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Om bogen

 

Anja rejser med Tikako ud til masaibopladsen. Det ændrer hendes indstilling til livet.

I begyndelsen frastødes hun af stammens skikke og væmmes ved snavset, komøget og blodet. Og ikke mindst maden. Men efterhånden falder hun til mellem de krigeriske masaier, og hun kommer til at værdsætte deres enkle livsform. Hun lader sig endda kronrage for at blive fri for lusene.

 

Charlotte Blay har selv boet et stykke tid hos masaifolket. Se mere her.

1. kapitel
 
Løven ligger i det lange græs. Han har valgt forhøjningen, hvor et paraplyformet akacietræ skygger for den hede sol. Herfra kan han holde øje med en stor del af Great Rift Vally.
Gennem græsset kan løven også se solstrålerne flimre i de knuste ruder på vejmaskinerne et stykke ude i savannen. De udsender en skarp lugt af olie og gummi og gammel udstødningsgas. Det sker, at de bevæger sig rundt på buskstepperne. Store brummende dyr – men de går aldrig til angreb. Stopper kun op og glor med runde, glasklare øjne.
Han gaber og rynker på snuden af stanken, der bæres imod ham af vinden. Dovent klør han sig i den store, sorte manke.
Pludselig løfter løven opmærksomt hovedet og spidser ørerne. Med sammenknebne øjne følger han, hvordan et køretøj brummende nærmer sig, med en støvsky hængende bagi. Løven trykker sig fladt ned i græsset.
 
Anja sprang ud af bilen, så snart den standsede.
Maskinerne lignede store døde dyr, tænkte hun og klatrede op i den gule gummiged. Hun lænede sig frem over rattet for at studere, hvordan stempelstangen var slået i stykker og gummislangerne var skåret over. Hun kom til at trykke på en knap med maven. Det udløste en kort, skinger tudelyd. Den var altså ikke helt død, den gummiged.
En flok aber galoperede hvinende bort fra en af de ødelagte lastbiler og søgte tilflugt i akacietræet ude på forhøjningen. Anjas far, der gik rundt og studerede de ødelagte maskiner, sendte hende et hvast blik, der tydeligt fortalte, hvor barnlig han syntes, hun var, når hun klatrede omkring på vejmaskinerne. Og henne i landroveren sad Dixon, deres kikuyu-tjener med vinduerne rullet op. Han havde været hundeangst, da de skulle herud. Og han sad stadigvæk med opspilede øjne og rædsel malet i ansigtet. Angst for, at banditterne, der havde ødelagt vejmaskinerne og jaget arbejderne bort, skulle dukke op og gå til angreb på ham også.
– Hvad sidder du derinde for, Dixon? Kom ud til os! råbte Anja drillende.
– Nej, nej, Anja! råbte han forskrækket på engelsk. – De vilde, blodtørstige masai-krigere lurer måske ovre i buskene. 
– Ha! Dixon er en bangebuks! råbte hun ind til ham.
Igen fik Anja et blik fra sin far.
Hun sprang ned fra gummigeden og landede på en afreven dør. Braget forplantede sig rungende ud over de afrikanske græsstepper og forsvandt et sted ovre mod bjergene i det fjerne.
Hun skævede til sin far. Det var klart, at hun burde opføre sig mere voksent, hun der var fyldt fjorten.
Det var også klart, at hendes far havde store problemer lige nu. Hele det vejprojekt, han som ingeniør havde ansvar for, var gået i stå. Maskinerne var blevet ødelagt, og de indfødte arbejdere fra kikuyu-stammen var flygtet i panik.
Kikuyuerne påstod, at det var krigere fra masai-stammen, der havde været på spil. De ville ikke have den nye vej ind igennem deres dal. Men selv om regeringens militærpoliti havde søgt ivrigt efter forbryderne, var sagen med de ødelagte maskiner ikke blevet opklaret. Alle masai-krigere var som sunket i jorden. De gamle mænd og kvinderne og børnene, de forhørte, vidste ingenting.
 Anja greb fat om læder-amuletten, der hang i en spraglet perlekæde om hendes hals. Den havde hun fået af Tikako. Tikako var masai.
– Tikako siger, at det ikke er masaiernes skyld! råbte Anja til sin far.
– Hvad ved Tikako om det? En pige på din alder. Hendes far så hovedrystende på hende.
Så fortsatte han sin runde. Gik fra den ene sammenbrudte maskine til den anden. Gummigeden. Gravemaskinen. Tromlerne. Jorddumperne og lastbilerne. De før så travle og larmende maskiner stod sørgeligt uvirksomme med knuste ruder, smadrede stempelstænger og grus i motorolien.
– Utroligt! sagde han. – Utroligt! Hvem i alverden har glæde af at ødelægge de dyre maskiner?
Anja havde ondt af sin far. Som han stod der i sine kakishorts og den falmede solhat, så han så ulykkelig ud. Som om han var lige ved at græde. Han havde været så stolt af den vej, der bevægede sig længere og længere ud over det ufremkommelige landskab i dalen. Og nu var den brat stoppet, vejen. Bum.
– Far! Anja løb hen og slog armene omkring ham. – Den skal nok komme i gang igen, din vej.
– Det håber jeg sandelig. Han strøg hende over det lyse hår. – Men jeg bliver nok nødt til at rejse hjem til Danmark og få nye motorer sendt herned.
Det gibbede af glæde i Anja. Måske kunne hun rejse med ham. Hun savnede Danmark. Savnede veninderne. Og snevejr. Og sin mormor. Og pejsen med ild. Det var to år siden, hun havde været der sidst.
 
Ude i horisonten rejste tunge skyer sig over de blålige bjerge. Regntiden var ikke slut endnu. I akacietræet ude på højen hvinede og skreg aberne.
Der lød en dyb, buldrende rumlen.
Forskrækket kiggede Anja ud mod skyerne og troede et øjeblik, at det var torden. Men så så hun Dixons grinende kikuyu-fjæs henne i bilen. Han rullede ruden ned.
– Simba! Løven! råbte han og pegede over mod akacietræet. – Aberne driller simba – han er meget sur.
Igen tordnede brølet hen over dem. Aberne flygtede hvinende fra træet og søgte tilflugt i en af de ødelagte lastbiler. Anja sprang ind i landroveren til Dixon.
– Ha, ha, Anja er en bangebuks, grinede han.
Hendes far kom efter, men uden at skynde sig.
Småklukkende startede Dixon motoren for at køre den lange vej tilbage gennem dalen.
Anja så på sit armbåndsur. Klokken var halv fire. De havde lovet at være hjemme i Nairobi ved sekstiden.
 
Løven gaber inderligt og blotter de skarpe rovdyrtænder. Han ser gennem de tørre græsstrå, hvordan det ildelugtende kæmpedyr derude forsvinder i en støvsky.
Søvnigt klør han sig i manken med bagpoten. Fluerne summer tæt om hans hoved, der stadig bærer blodige spor efter nattens måltid.
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